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DISCOURSE-ANALYSIS OF THE COMMUNICATIVE INFLUENCE OF D. TRUMP’S ELECTION SPEECH
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Currently, due to the highly politically loaded situation in the modern world in general and in particular in Russia, a lot of re-
search is devoted to political discourse, in which emotions are actively represented. There are many ways to induce a person
to a certain action, among them verbal and non-verbal means aimed at the awakening of certain emotions — the basis of human
behavior. In this article an attempt is made to analyze D. Trump’s election speech from the point of view of its communicative
impact on the audience.
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Obwue mopgonozuueckue uepmol U MEPMUHOIOSUYECKUE ZHAUEHUS CYUECTNBYIOWUX 8 POe COBPEMEHHBIX e6PONell-
CKUX 5A3bIKO8 AHANI0208 AHIIUUCKO20 CYUWecmeumenbHozo identity sunomemuyecku no360J810Mm paccmampusams ux
Kak uHmepHayuonaiusmol. Ilpedcmasnennsiii 6 cmamve coOnoCmMasumenbHblli SMHOCEMUOMEMPULECKULl AHATU3 CY-
wjecmseumenvuuix identity u «uOeHMUYHOCMbY OOHAPYICUBAEN MAKUE UX 0COOeHHOCMU, Npomusopeyaujue Kpume-
PUAM UHMEPHAYUOHATUZMOB, KAK BPEMEHHAS OMOALEHHOCb 8X0NHCOCHUS 8 COOMEEMCmMEyIouue A3bIKU U KHUNC-
HOCMb NEPBUYHBIX 3HAUEHUIl, KOMOopble NPUBey K YaCMOMHbIM U CEMAHMUYECKUM PA3TUYUAM.

Kniouesvie crosa u ¢hpasei: 3aMMCTBOBaHUE; UACHTUYHOCTD; HHTCPHAIIMOHAIN3M; KOTHAT; TEPMUH; STHOCEMHOMETPHS.
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CYWECTBUTEJBHBIE IDENTITY | HAEHTHYHOCTh: STHOCEMUOMETPUYECKHWN ACIHEKT

OTHOCEMHOMETPHSI — CIIOCOO aKCHOJIOTMYECKOTO JIMHTBUCTHUECKOTO aHAIN3A «POKACHHMS, COCTOSHUS M HBOJIIO-
LMY CYIIHOCTHBIX CMBICJIOB... B IPOCTPAHCTBE MEKKYJIbTYpPHOU KOMMYHUKauum» [9, c. 5].
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B pamkax 3Toro moaxoja OTAENBHOTO BHHUMAHHS 3aCIyXKHBAeT ATHOCEMUOMETpPHUS JEKCEM, MpUHAJJIekKalUuX
Pas3JIMuHBIM, B T.4. HEPOJCTBEHHBIM, SI3bIKaM, HO MMEIOINM (popMaibHbIE BHELTHHUE U CMBICJIOBbIE BHYTPEHHHUE aHa-
noruu. K TakoBBIM OTHOCSTCS, HAIIPHMED, TTOJIHBIE U YACTUYHBIC KOTHATHI M HHTEPHAIIMOHAIN3MBI.

OnuaurMaTHIecKHe OTHOLICHUS B CEMAaHTHYECKHX CTPYKTYpax MOJOOHBIX JIEKCHIECKUX €ANHHMI] OyayT, BHE CO-
MHCEHUSI, Pa3JINYHbl B CHIIy MHOXKECTBA JIMHIBUCTHYECKHX, SKCTPATMHIBUCTHIECKIX, THO-KOTHUTUBHBIX (DaKTOpPOB.
Tem HEe MEHee BO3MOXKHO JIOIyCTUTH BEPOSTHOCTH CXOJICTBA CEMHOTHYECKIX TpaHC(HOpMaIMid WiH, 1o KpaitHeH Me-
pe, UX HampaBJCHUH (CM., HAPUMEP, CPABHUTEILHO-COMIOCTABUTENBHBIN aKCHOMOTHIECKHN aHAIN3 CYIIECTBUTEIb-
HBIX identité U uoenmuyHocms M X IPOU3BOAHBIX [27]).

OOBEKTOM JaHHOM PabOTHI SIBISIIOTCS CYLIECTBUTEIbHBIC identity U u0enmuyHocmy, TIPUHAUISKAINE COOTBET-
CTBEHHO aHTJIMHCKOMY U PYCCKOMY sI3bIKaM. PyKOBOACTBYSACh KPUTEpPHUSIMHM, NPEICTaBICHHBIMU B «JIMHrBUCTHYE-
CKOM SHIIMKIIONIEANIeCKOM cioBape» [10], Takux Kak COBIAJCHUE X BHEUTHEH ()OPMBI, CMBICIIOB, BRIPAXKECHHUE TTOHS-
TUI MEXIYHapoJHOTO Xapakrepa <...> U (YHKIMOHHPOBAHUE B Pa3HBIX, PEKAE BCETO, HEPOJICTBEHHBIX (HE MEHee
4YeM B TpeX) sI3bIKaxX, — CTaTyC 3TUX €JWHHUI] ClielyeT KBaTU(UIMPOBAaTh KaK HHTEPHAIIMOHAIM3MEL VX BEpOsSTHOCT-
HBIM CTWIMCTUYECKUHA PETUCTP — TEPMUHOJIOT L.

Kornats! tekceMbl uoenmuyHocmsy CyIECTBYIOT B OOJBIIMHCTBE EBPOICHCKUX SA3BIKOB: @hp. identité, um. identita,
ucn. identidad, nem. Identitdt, namuw. identiskums, 2on. identiteit, yewick. identita, denop. iO3HmMbIYHACYDL, BEHZ.
identitds, yKp. i0oenmuunicmy, 3cm. identiteet. BusyanpHo o0miei depToil OONBIIMHCTBA U3 HHUX SBISIETCS MOPQOIIO-
rHYecKasl THOPUIHOCTD: JIEKCEMBI-TIPOM3BOIHBIE 00pa3yloTCs OT OOIIETO TEPMHHOIEMEHTa, (DOHETHUECKH TPAHC-
(hOpPMHUPOBAHHOTO JIATUHCKOTO KOPHS identi-cus — «TOT €, OAWHAKOBBII» U C TIOMOIIBIO COOCTBEHHBIX cy(duKcoB
SI3BIKOB, (DOPMHUPYIOMINX aOCTPAKTHBIE CYIIECTBUTENILHBIE OT OCHOB IPHUJIAraTeIbHBIX.

[Mono0HbBII MOP(hOTOTHUECKHi COCTaB TOBOPUT 00 OTHOCHTEIBHOW HEAaBHOCTH HAXOXKACHHS JIEKCEM B COOTBET-
CTBYIOIIMX CIIOBAapHBIX cocTaBax. OTCIOAa HaNpaIIMBaeTCs HPEATONIOKEHHE O HEPAa3BUTOCTH HX CEeMaHTHYECKHUX
CTPYKTYp M, COOTBETCTBEHHO, O MaJIBIX Pe3yIbTaTax 3THOCEMHOMETPUIECKOTO aHANIN3a. DTO COMHEHHE YCHINBAETCS
moJyioxeHueM, BeickazanHbIM []. C. JIoTTe 0 3aMMCTBOBaHHMM TEPMHHA B TOTOBOM BHJIE KaK ONTHMAaJIbHOM IIyTH B pea-
JU3AIMHA TEPMHUHOJIOTHIECKUX KPUTEPHEB «TOYHOCTH» U «KPATKOCTH», Y€MY CIOCOOCTBYET IEepBOHAYAIbHAS OJHO-
3HAYHOCTH JIF000TO0 3amMcTBOBaHusA [11, c. 8].

OpHako 6oJiee MPUCTAIBHOE PACCMOTPEHHE JISKCHYECKHUX MPOQHIIEH STHX SIUHUL] TPUBOJUT K HHTEPECHBIM BbI-
BOJIaM YacTHOTO M OOILIEr0 YPOBHEH, a JIEKCHUECKHH CTaTyc MHTEPHALMOHAJIBHBIX TEPMHHOB CYIIECTBUTEIBHBIX
identity U udenmuyHoCms NPEACTABILIETCS] CBOCOOPA3HBIM U HE COBCEM COOTBETCTBYIOIIUM KPUTEPHUSIM TAKOBBIX.

ITHMOJIOTHYECKHI 1 CI0B000Pa30BATEIbHBIN aCMEKTHI

[Tpn HabmroneHMM 0003HAYEHHBIX ACHEKTOB OTMEYACTCSl HapyLIEHHE KPUTEPUS MEXBS3BIKOBOH aKTyallbHOCTH
MHTEPHAIMOHATIM3MOB, PEaIN3yeMOT0 BO BPEMEHHOW MPUOMMKEHHOCTH MX BO3HWUKHOBeHHS [1, ¢. 71]. K Tomy xe
aHATM3UPYEMbIE CYIIECTBUTEIbHBIC BOILIN B IPUHUMAIOIINE SI36IKH HE B TEPMUHOJIOTHIECKHIX, XOTb 1 a0CTPaKTHBIX,
T.H. KHIDKHBIX, 3HAUCHHSX.

B anrmmiickoM s3pIKe identity cymiecTByeT co BTopoi monoBHHBI X VI B. CymIecTBUTEIHHOE WUMEET 3THMOHBI
B CpemHe(paHITy3CKOM H JaTHIHU (cM. moMeTsl, “of multiple origin”, “partly from”) mmeHHO C TIpenMyIEeCTBOM
cpenHePaHITy3CKOTO A3bIKa, OTAABAEMOTO ITUMOJIOTHIECKUMH CIIOBapsIMHU. B OpUTaHCKHX MCTOYHHUKAX HA SI3BIKAX-
JOHOpax ciioBa pUKcUpoBaInch BriepBbie B XIV 1 [V BB. cCOOTBETCTBEHHO.

JlaHHOE 3aMMCTBOBaHNE MOXHO KBaJH(UIIMPOBATh KaK «OyKBaJIbHOE», OPUTHHAIBHOE, C MUHUMAaJIBHBIMU (hoHe-
THaeckuMu Tpanchopmaruamu (B repmunosiorun . C. Jlotre [11, c. 10]). @p. identité nprodpeTaeT «aHTIMHCKOE
3ByYaHMe» 3a CUET aCCHMHIIMPOBAHHOTO 3aMMCTBOBAaHHOTO (hpaHIly3cKoro e cypouxca -té B -ty. OyHKINOHUPO-
BaHUE JAHHOM €IMHUIIBI HE TaK YK KPaTKOCPO4HO — okoJio 500 ser.

Pyc. uoenmuynocms cneKkyIITHBHO MOXET OTHOCHUTBHCS K TPaHC(HOPMHUPYEMOMY OPHTMHAIBHOMY BHIY 3aMMCTBO-
Banuii (1o xknaccudukammu . C. JloTte), Koraa GpoHeTHUECKHE N3MEHEHHUSI CONPOBOKIAIOTCS TUTTIOBEIMU M3MEHEHHUAMHA
agpdurcoB. OnHAKO, KaK MOKA3BIBAIOT JICKCHKOTpadudaeckue nqaHHble [21, c. 336], B pycCKOM S3BIKE JIEKCEMa UOeHMUY-
Hocmb (UKcHupyeTcs b B KoHIe XIX B. Beren 3a (opMoi ambeKTHBA-TAJUTMIN3MA OO repmaHm3Ma [22, c. 11]
udenmuy|eckutl (o3xe — udenmuynwitl). KopeHs 3anMCcTBYeTCS U3 (hpaHITy3cKOTO / HEMEIIKOTO S3BIKa; CIOBOOOpa3yro-
mui cyduKe CymecTBUTEILHOTO CO 3HAYEHUEM CBOHCTBA -0CHb — COOCTBEHHO pyccKuil. HBIME clloBaMH, 3aMMCTBO-
BaHME UOeHMUYHOCHb TIPOM3BOTHO OT NMPUIIAraTeIbHOTO U y3yalbHO — BTOpUYHO. OHO MOMagaeT B KaTerOpHI0 3TUMO-
JIOTUYECKUX TMOPUIIOB, HO HE TpaHC(HOPMHUPYEMbIX 3aMMCTBOBAHHMN, KaK B ClIy4ae C aHIJIMIICKUM aHaJoOroM, a TepMH-
HOB, COCTOSIIIINX U3 3aUMCTBYEMBIX 3JIEMEHTOB.

B TONKOBBIX CIIOBapsiX PYCCKOTO SI3BIKA IO CHX IOp CyOCTaHTHBHAS JIEKCEMa OMpeAessieTcs KaK NMPOU3BOAHAsS
oT udenmuunsiti (cM. cioaps T. ©. Edpemoroii [3]) 1160 BoBce HUKCUPYETCs HE B OTACIBHOM CTaThe, a B CTAThe
npunararensHoro (cM. cioBaps C. U. Oxerosa, H. 10. llIsenosoii [14, c. 231]). OaHo u3 uckimrodenuii — «CrioBapb
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOT0 JIMTEPATYPHOTO si3bIKa» [ 15, c. 46].

YacToTHBIH acneKT

CymecTBuTENbHOE identity oTAMYaeTcs: OObIIEH U IOCTATOYHO BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO, BXOANT, MO PA3IMYHBIM
naHHbIM, B ynciio 2000-10000 nanbonee ynorpedurensubix exunuil. “The Oxford English dictionary” otHocut ero
B 6-0if pa3psa yacrotHocTH U3 8-Mu: 10-99 cnoB Ha 1 mutH [25]. CnoBo umeer nomery W2 B ciucke The Longman
Communication 3000, uto o3HauyaeT Bxoxenue B 2000 Hanbosiee 4acTo ynoTpeOnsieMbIX eIMHUI B THCbMEHHOH peyn;
MOMeTY 3 3Be3]Ibl B OHJIalH-clIoBape MakMmiutaHa [24], 4TO OTHOCHT €T0 K KaTerOpuu HanOoJiee Y4aCTOTHBIX.

YacTOTHOCTh PYCCKOTO aHAJIOTa Ha MOPSI0K HIDKE aHTIHHCKOTO0. CyIeCTBUTENHHOE UOeHMUuYHOCHb He ObIIIO O0HA-
pyXeHo B cioBape dactotHocTd mox pen. JI. H. 3acopunoii 1977 r. [20]. Huskas yacrotHOCTh 3TOTO ciioBa 110 2000 T.
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TaKke KOCBEHHO MOATBEPKIAETCS €0 OTCYTCTBUEM B «T0aKOBOM croBape HHOA3bIYHBIX ¢10B» JI. IT. Kpsicuna 2000 r.
Ha 25 000 cnoB, B «bonbI10M TOJIKOBOM clloBape pycckoro si3bika» mof pen. C. A. Kysnenosa 1998 r. u T.1.

Opnako B «4acTOTHOM CIIOBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa» [ 12] 3HaUMTCS €ro KOpITyCHas 4acTOTHOCTE 8,6 ipm
(#a 1 MIH c/OB), YTO, MPUXOAUTCS COTTACUTHCS, HEMHOTO. CTOUT OTMETHTH, YTO B XYAO)KECTBEHHOW JIMTEpaType
HaOMr0a71CsT HEOOIBIIION POCT ero ynoTpebneHus, a 3aTeM — npakrudeckn ncuesnosernue (0.3 ipm — B 1950-1960-¢ rr.,
0.5 ipm — B 1970-1980-¢ 1T, 0.0 ipm — B 1990-2000-¢ rT.). B7MECTE C TEM B MyOIHINUCTHICCKAX TEKCTaX (PUKCHUPYETCS
MpoIlecC pocTa YaCTOTHOCTH, IPHYEM CO «BCHBIMIKON» B mocnenaue necsarmwietus (0.3 ipm — B 1950-1960-e rr.,
0.7 ipm — B 1970-1980-¢ rT., 7,3 ipm — B 1990-2000-¢ TT.). 3amMeTHM, 9TO IONOOHAS YACTOTHOCTD identity OTMEUeHa
B Havasie 1980-x rr. ¢ nanpHeimum ee pe3kum poctom [23] (Puc. 1).
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Pucynok 1. Pazsumue uacmomnocmu anaauiickozo cyujecmeumenvuozo ‘identity’

ITo ytBepxkaenuto A. I'. XoIakoBOH, «4aCTOTHOCTb SIBISIETCS NPUYUHOM U CIEACTBUEM MHOTO3HAYHOCTU»,
IIPU 3TOM «MHOTO3HaYHOCTH TEPMHUHOB — CBOMCTBO T€X U3 HUX, KOTOPbIE 0OpPa30BaHbl CeMAHMUYECKUM CTIOCOOOM
OT IEHTPAIBHBIX JNOO0 NepudepuiHBIX 3HAUEHUH MHOTO3HAYHBIX K€ OOIIEYNOTPEOUTENbHBIX CIIOB, KaK MPaBHIIO,
9acTOTHBIX» (KypcuB aBTopa crathu. — O. B.) [19].

CymiecTBUTENbHEIE identity M udeHmuuyHocms MCKOHHO HE SBIIOTCS oOmmIeyrnoTpeduTensHBIMU. boiee Toro,
CJIOBO UOCHMUYHOCHb N3HAYATIBHO HEMHOTO3HaYHO. TeM He MeHee B HaCTOSIIHIA MOMEHT 00pa3yeTcsi BO3MOXHOCTh
HaOMI0ATh Pa3BUTHE UX TEPMUHOJIIOTHUECKON CEMAHTHKH, CBA3aHHOE C X aKTHBHBIM YIOTpEOICHUEM.

CeMaHTHYeCKHIi acTIeKT

CoBpeMeHHasi CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa aHIJIMICKOrO CYIIECTBUTENBHOTO identity XapakTepHu3yeTcsl TOJIKOBbI-
MU cioBapsimu Ha 100-150 Thic. cTarteii kak umeromas B cpefHeM 3-4 3HayeHus. [Ipumensis Meto] 1e(MHULIMOHHO-
TO aHaJIN3a, BHIJIENIUM CIIEAYIOIINE aKTyallbHble YHHBEpCAJIbHbIE 3HAUeHHs (HE YYMTBHIBAEM PEIKHE U YCTapeBIINe
3HAUEHHS «IIOBTOPSIEMOE, TIOCTOSIHHOE COCTOSIHUEY, «Ta )K€ caMasi BEellb», «CYILECTBOBAHUE KOTO-II. / 4ero-ii.», pas-
HO KaK M XapaKTepHbIE JJIsI ONpE/ACICHHbIX BApUAHTOB aHIJIMHCKOIO 53bIKa, TAKHE KaK HOBO3EJaHICKOe «abopH-
TeH(-Bl)», «M3BeCTHAasI(-bIe) BCEM JIMUHOCTH(-M)»; I0KHO-a(DPUKAHCKOE «PaBEHCTBOY), (OPMHUPYIOIINE B XPOHOJIOTU-
YEeCKOM MOPSIKE CTPYKTYPY CYIIECTBUTENBHOTO identity.

HcxonHoe 3Ha4eHHE 3aMMCTBOBAHHUS B aHIJIMHCKOM SI3BIKE — «OJMHAKOBOCTH KaK CIIOCOOHOCTH JIHOO COCTOS-
Hue» [25]. Ilpu 3ToOM yuyuTBIBa€TCS B NEPBYIO OYEPE]h MATEPUAILHOE CXOJCTBO SIBJICHUH M BELICH: BELIECTBEHHOE,
COCTaBHOE, MPUPOJHOE, BBHITCKAIOMIME W3 HHUX CBOWCTBA W ocoOeHHOcTH: This likenes, idemptitie, or equallitie
of proportion is called proportionallitie [1570 H. Billingsley tr. Euclid Elements Geom. v. f. 128v] (1) [Ibidem]. /
Omo cxo0cmeo, UOCHMUYHOCMb U PAGEHCMEO NPONOPYUU HA3LIGAEMCSA NPONOPYUOHATbHOCHb (3A€Ch U Jajee
nepeBo aBTopa crateu. — O. B.).

OOpatiM BHUMaHKE Ha HAYYHOCTh TEKCTOB, (DUKCHPYIOIINX BIEPBHIC ATY CAUHHUILY.

3HaueHHEe «MHAMBUIYaJIbHOCTh KaK COCTOSIHHE HEM3MEHHOCTH M YHHUKAJIbHOCTH» IOSIBIISIETCS TaKXKe B KOH-
e XVI B.: The mutabilitie of the creature (whereby the identitie of God is illustrated) appeareth not onely in the ge-
nerall diuersitie of mans state, which sometimes is innocent and happie, other times sinfull and miserable
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[1570 H. Billingsley tr. Euclid Elements Geom. v. f. 128v] (2) [Ibidem]. / H3menuusocmo sncusoti meapu (mem ca-
MbIM umocmpupyemcs uoenmuunocms boza) nposgisiemcs ne moivko 6 0oujem pasHooopasuy COCMOSIHUS Yeno-
8€4eCcK020, UH020a bbi8aem HeBUHHO U PAOOCMHO, d 8 UHbLE BDeMeHA 2PeX08HO U NedabHo.

Jlornuno panpHeliee MeTOHUMHUUYECKOE pa3BuThe B Hadyase XVIII B. 3HaueHHs «CyMMa CBOMCTB, OIPEIEIISIO-
IIMX YHUKAJBHOCTH YeJIOBeKa WIU Bemim»: On being ‘posed’ as to its identity by George Watt and his brothers,
the ghost... solemnly averred and swore that it was a good spirit [1737 in W. Alexander Northern Rural
Life (1877) 203] (3) [Ibidem)]. / Byoyuu «oonpowennvimy [orcoposcem Yommom u 6pamvamu OMHOCUMENLHO €20
UOEHMUYHOCIU, NPUSDAK ... MOPICECMBEHHO 3A6€PUTL U NOKISIICA, YMO OH Dbl 00OPLIM OYXOM.

B xonne XIX B. BocpusaTHE WACHTUYHOCTH KaK MPUHAICKHOCTH Ha OCHOBAaHUHM XapaKTEPHBIX YepT MPHOOpe-
TaeT ¥ aHTPOIOJOTHYECKOE HAIpaBIICHHUE: MTOSIBIICTCS 3HAUCHIE «COOTHECEHHOCTD € YeM-II. / KeM-ILy: He is in truth
in visible identity with the age [1869 W. E. GLADSTONE Juventus Mundi i. 5] (4) [Ibidem]. / (0yxB.) Or u nouc-
MuHe HAX0OUMCs 8 3pUMeNbHOM COONI8EHICIEULL BEKY.

Takum 00pa3om, OT HEAHTPOMOJIOTHIESCKIX 3HAYCHUH JTMIHOCTHBIX KadeCTB MpeMeTa IPOUCXOINT CIOBUT K aH-
TPOTOJIOTHYECKUM 3HAYCHHSIM KaueCTB YeJIOBEKa.

Kak MHOTOKpaTHO OBIJIO OTMEUYEHO B COBPEMEHHBIX I'YMaHHUTAPHBIX UCCIICIOBAHUSIX, KOHUENT UOCHMUYHOCHb
MOJIpa3yMeBaeT KOHBEPCHBHBIC COCTABILIOIINE JICMEHTHI: MHIUBHIYaTbHOCTh, YHUKAIBHOCT C OIHOW CTOPOHEI
1 OOIIHOCTB, TOXIECTBEHHOCTh — C JIPYTOi, COOTBETCTBEHHO BEHIEIsIEMbIC B 3HAUCHHUAX PEIIPE3CHTUPYIOMICH ero
JIeKCUUeCcKoH eauHUIB! [2]. MBI nMeeM BO3MOKHOCTh HaOMIIOaTh 3TO KaK HAa PaHHUX CTAaIUSIX PA3BUTUSA CEMAHTUKU
AHTJIMIICKOTO CYIIECTBUTENBHOTO, TaK U B JaJbHEUIIIEM, B HEJJABHO BO3HUKIINX TEPMHHOJIIOTUICCKUX 3HAUCHUSX.

OmHAaKO 3TOT Jyaiu3M He IMPOCISKUBACTCA B HETEPMUHOJIOTHICCKUX 3HAUYCHHUAX PYCCKOTO aHasora. [lepBudHbIe
W €JMHCTBEHHbIC 3HAYCHHUS 3aMMCTBOBAHHUSI CYIIECTBUTEIBLHOTO UOCHMUYHOCMb — «OJIMHAKOBOCTBY, «TOXJECTBEH-
HOCTB» (1) M «COOTBETCTBHEY», «COOTHECEHHOCTEY (2) [15, ¢. 46; 21, c. 336]. KoHcTaTpyeM OTCyTCTBHE 3HAYCHUH,
MIPOTHBOMOCTABITIONINX JaHHBIM HHAWBHIYAITBHOCTh, YHUKAJIBHOCTD, CAMOCTh. DTO MOATBEPIKIACTCS «OTHOTIOJISIP-
HOCTBIO» PETYJSIPHO YKa3bIBAEMbIX COCTABIISIIOLINX NEQUHUIIMIO U IPYTUX CHHOHUMOB: «TOXJECTBEHHOCTbY, «OJIH-
HAKOBOCTbY, COOTBETCTBHEY, «COBIAJICHUEY, KOOLIHOCTHY.

Jlexcuueckue eauHUIB identity | udenmuunocms, BUIAMO, YCBOCHBI S3BIKAMH KaK HEOOXOMMMBIC CTHIIMCTHYC-
CKU «KHIDKHBIC)» aHAJIOTH XPOHOJIOTHYCCKU HAMYCCTBOBABIIMX CHHOHHMMOB JIJIs YIIOMSIHYTHIX 3HAYCHUi: equality
(3auMcTB. U3 cT.-dp. 513., Koren XIV B.), equity (3aUMCTB. U3 CT.-Pp. 513., Havao X1V B.), sameness (uckoH. ¢ 1580-x rr.),
similarity (3auMcTB. U3 Pp. 1664 r.) (3Hauenue 1); distinction (3auMcTB. U3 CT.-Gp. 3., KoHen X1V B.), individuality
(3aumcTB. U3 jaat. 1650-¢ rr.), oneness (MckoH. Bo3poauiiock ¢ 1590-x rr. nocne ucuesnosenus B XIII B.), selfhood
(epeBoj. KaybKa ¢ HeM. Meinheit, ¢ 1649 r.), singularity (3aumcTB. u3 cr.-dp. 513., Havaso XVI B.) (3HaueHHe 2);
distinctiveness (3auMcTB. U3 CT.-Pp. s3., 1580-e¢ rT.), ipseity (3ammctB. M3 nar. 1650-¢ 1r.) (3HaueHwe 3);
evenness (ACKOH., CT.-aHIL.) (3HaueHue 4) [26] u obwrocms (¢ 1834 1. [16, c. 551-552]), oounaxosocms (¢ 1874 t.,
[Tam xe, c. 674-675]), mosicdecmeennocms, modicoecmso (B hopme «roxkectBo» (¢ 1704 1. [18, c. 529])) (3Haue-
Hue 1); cosnaodenue (¢ 1874 1. [17, c. 100-101]), coomeemcmaue (¢ 1733 1. [Tam xe, c. 284-285]) (3HaueHue 2) u T.1.

CTuaucTHYecKHii 1 TEPMUHOJIOTHYECKHI aCeKThI

Crunmuctuueckass 0COOEHHOCTh CIOB identity | udenmuunocms — T.H. «KHUKHOCTB», MX MPEUMYIIECTBEHHOE
ynoTpeOieHre B MACEMEHHBIX IMyOJUIMCTHYECKUX AUCKypcax. Pycckas jJexcuyeckas eIMHUIA B TOJKOBBIX CIIOBa-
PX, KaK MPaBWIIO, UIMEET MoMeTy «KHIKH.» ([14, c. 231]). ObmensBectHO, uTo 1 yeBoeHHBIX ¢ XV-XVI BB. rain-
JUIM3MOB ¥ JATHHU3MOB, K KaKOBBIM OTHOCHUTCS identity, B aHTIUICKOM S3bIKE TAK)KE XapaKTepHAa KHUXKHOCTB,
0 YeM CBHUJICTECIBCTBYIOT MPUMEPHI IUTHPYEMBIX KOHTEKCTOB. [laHHAS «KHW)KHOCTBY 3HAYCHUN 000MX CIIOB, BEPOST-
HO, CITOCOOCTBOBAJIA TATLHEHIIICH TEPMHUHOIOTH3AIUH SIHHUIL.

VYuurteiBas CyIIECTBYIOUIMM MOAXOA K TEPMHUHOJOTMYECKUM 3HAUEHUSIM Kak K oMoHHMaM [19], Mbl cuutaem
SMUUTMATHYECKUE OTHOIICHUS BHYTPU CJIIOBHBIX CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp, BKIIOYAIOIIUX PA3IMYHYIO TCPMHHO-
JIOTHYECKUE 3HAYCHHS, ITOJMCEMHUYHBIMHU TIPH YCIOBHH, YTO MEXIY TCPMHHOIOTHYECKHUMH M HETCPMHHOIIOTHYE-
CKHMU 3HAYCHHUSMHU COXPAHICTCS CEMaHTHUYCCKAs CBS3b.

TepMuHONOTMYEeCKHEe 3HAYCHHS — OOJiee MO3HUM MIacT 0Opa3oBaHuil. [Ipu 3TOM BBIIEIAIOTCS KaK TEPMHHOIIO-
THYECKOEe C YKa3aHHEM OTpacieil 3HaHWS 3HaueHHE «3aKOH ToxKaecTBa A = Ay (jormka, 1-s monos. XIX B.) u 3Ha-
YeHUS «eIUHUIA», «CAWHUYHBIA 3JEMEHT», «TOXXICCTBEHHOE PaBeHCTBO» (MareMaTmka, koHern XIX — XX B.).
BenencTBue OTIMYHBIX JICKCHKOTPAa)UUECKUX TMPUHIMIIOB PYCCKOS3BIYHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC, KaK MpPaBUIIO,
HE CHAa0XKaIOTCS B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX TEPMUHOIOTHUECKUMHA 3HaUCHUAMI. OIHAKO UOeHmMUYHOCHb UMEET TaKOBBIE
B CHCHIHAIA3UPOBAHHBIX CIOBAPSX I10 IICHXOJOTHH, COIMOJIOTHH, MEXKYIbTYpHOH KOMMYHHUKAIIUU. DTH TCPMHUHO-
JIOTMYECKUE 3HAUSHHSI TUTIOTETHYECKH COCTABIISIIOT OJIOK MHTEPHAIIMOHAIBHBIX TEPMUHOIOTUYECKUX 3HAYSHHH.

JanpHeimas TepMIHOIOTH3AUS aHATHU3UPYEMBIX CJIOB B HACTOAIICE BpeMs MPOMCXOTUT B T'YMAaHHUTapHBIX,
€CTECTBEHHBIX HAYYHBIX cepax: (QMIoco(uu, pa3sINIHBIX OTPACIAX IICUXOJIOTHH, COLIUOJOTHH, KyIbTYPOJIOTHH,
COIMOJIMHTBUCTUKE, KpUMUHAIMCTUKE U T.1. U B IT.

MeXIUCHMIUTMHAPHBIA XapaKTep TepMHUHA OOYCIIOBJIEH TEM, 4TO ero o0liee OCHOBOIIOJATaloLIee CO/epIKaHUe
MIO3BOJISIET TIPHMEHSTH €r0 B Pa3HBIX OTPACIIIX, JOOABIAA B KAXKIOM CITydae KOHKPETHBIC IMPU3HAKY, PUHIHITHAIIHEHO
3HAYMMBIE [UIsl HAY49HOH cdepbl. [Ipr 3TOM B TepMUHE UdeHmuuHOCmb KaXI0H S3bIKOBOH TEPMUHOCUCTEMBI U jajiee —
Ka)KZIOTO TEPMUHOIOJSI — M — HAOMIOAAESTCsl KaK IOJMCEMUS 32 CYET CEMaHTHYECKUX TpaHcdopmManmii, Tak 1 o0pazo-
BaHHE aIbCKTUBHBIX TEPMHUHOJIOTUICCKUX CIIOBOCOUCTAHHH C TIPIJIAraTeIbHBIM / CYIIECTBUTEIHEHBIM B OTIPEICITUTEIb-
HOI (DYHKIIMH, KOHKPETH3UPYIOLIUM ciioBocoderanue. Ho TepmuHO(ppasbl — npeaMeT AaibHeHIINX HaOIII0IeHHUI.
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OcTaHOBUMCSI Ha 3HAYEHUSIX CJIOB, KOTOPBIE MBI OTHOCHM K TepMHHaM. [loj TepMHHaMu MOHMMAIOTCS CJIOBA,
«COOTHECEHHBIE CO CIEIHAIbHBIMU IIOHATHSIMH, SIBICHUSMH WM IIPEAMETaMHU B CHCTEME KaKOH-JIM00 00iacTH 3Ha-
HUus» [7, c. 44]. IlpuBogumasi BEIOOpPKa COCTOHMT M3 17 TEPMHHOB 1O JNAHHBIM PA3IMYHBIX CIICIUATH3UPOBAHHBIX
cioBapel, BKIIIOYasi Bce, YIIOMAHYTHIE B OuOmmorpaduiaeckom crmcke. L{enb BEIOOpKH — MPOCIIEANTh CTENEHb WH-
TEpHALMOHAU3ANY TepMUHa identity / udenmuynocms B TEPMHHOJIOTMYECKUX 3HAYCHHSAX. YUUTHIBAS KPUTECPHU
TEPMHUHOB-UHTEPHAIIMOHAIU3MOB (CM. BBIIIE), MBI BBIACISAEM CIUHUIBI, OTBEYAMOILINE CAMHCTBEHHOMY COOTBET-
ctBuio — B TepmuHax J[. C. Jlorte TpancdopMupoBaHHEIN OyKBaNbHBIA BapHaHT uoeHmuuHocms (T.€., HAIPAMED,
He uoenmugurayus) (Tabmima 1).

Ta6auna 1. Cmenenv unmepnayuonanuzayuu mepmuna identity / u0eHmuuHocmu 8 mepMUHOIOSUYECKUX 3HAYEHUSX

. . Crartyc
Ne n/m O0aacTb 3HAHMI Pycckuii ananor Jepunnuus y
HHTEPHALNOHAJIBHOCTH
IpUYUCIeHHe ce0s K COIHaIbHOM
1. oO1erymMaHuTapHble UAEHTUYHOCTh +
rpymmne
STHOCOLMANIbHAS aTPUOYTHKA
2. KOMMYHHKaTHBUCTHKA HAECHTUIHOCTh +

OOLIECTBEHHON KU3HU
HOCTOSTHHOCTb MHMBHJIA
3. obuieryMaHuTapHble UICHTHYHOCTh B M3MCHSIIOIIHXCS COIl. CUTYaLHsX; +
C/IMHCTBO HHIUBHIAYAIBHOCTU

pe3yJIbTaT 0CO3HAHMS CBOEH
4. oO1merymMaHuTapHble UAEHTUYHOCTh +

YHHKJILHOCTH, CAMOOCO3HaHHE
HeoOxoauMast nHdopmarus o Ganke /
S. 0aHKOBCKOE J1eI0 PEKBHU3UTHI (hU3NUECKOM JIULE 111 COBEPILICHHS -
JICHEKHBIX ONepanui

KBaJlpaTHas MaTpulla, 3JIECMCHTbL

eIMHUYHAS TJIaBHOM TMAarOHAIIM KOTOPOit

6. MPOrpaMMHPOBAHUE -

MarpHia PaBHBI €MHUILE MO,

a OCTAJIbHBIC PAaBHBI HYJIIO
7. KHHO CaMOOBITHOCTh -
8. JIOTHCTHKA Ha3Ha4YeHUe ToBapa -
9. MY3bIKa WHAMBHAYyaJIbHAs MaHEPa HCHIOJHCHHUS -
10. o0IeHayIHbIe HaMMEHOBaHHEe, 0003HAYeHHE, TapTUs -
11. oOIeHay4HbIe ueHTHdUKaTOp -
12. oOImeHay4HbIe KJIacC, THUII -
13. MOJIMTHKA IIPaBO Ha CaMOOIpeeIeHIe -
14. o0IeHayIHbIe UCHTH(HKALHOHHbIC JAHHBIC -
JJIEMEHT, KOTOPHIil He U3MEHSET

JJIEMEHT

15. POrpaMMHUpPOBaHUE TOTO 3JIEMEHTA, K KOTOPOMY €To -
TOXJIECTBEHHOCTH

npubasisiior (0)
u(pPOBOI KO, MPUCBAUBAIOLITHHCS

16 crcTeMa 6e30MacHOCTH WICHTUQHIKALHOH (busrYecKOMY JIHILY OAMH pa3
’ Hblit HOMep, UTHH y Y p
1 TIOKM3HEHHO
17. cucreMa 0e30I1acHOCTH HASHTUPUIMPYEMOCTD —

Takum oOpazom, Tombko 4 3HadeHUS (23,5%) COOTBETCTBYET CTAaTyCy TEPMHHOB-MHTEPHAIIMOHAIN3MOB: «IIPH-
YHcIIeHne ce0sl K CONMANBHON TPYIIe»; «3THOCOIMANIbHAS aTpUOYTHKa OOIIIECTBEHHON KU3HI»; «ITOCTOSHHOCTh FH-
UBHJIA B M3MEHSIOMINXCS COIl. CUTYAINsIX; EANHCTBO WHAWBUAYAIHLHOCTHY; «PE3YyNbTaT OCO3HAHUS CBOCH YHHKAIb-
HOCTH, CaMOCO3HaHHeY. Tabuia Takke BBIIBISIET KOHBEPCHBHOCTh 3HAYCHHH 4 1 | B pyCCKUX TepMHUHAX.

[IprarHB HE3aBUCUMBIX HOMUHALIMI B WHOS3BIYHBIX KapTHHAX MHPA, OTPAXKAIOIINX MTOHATHS B COOTBETCTBYIOIMINX
CErMCHTAX 3HAHUM, MPH MPEUMYIIIECTBE CTPAH-TICPBOOTKPHIBATEIICH B 3THX 00IACTSIX KIYT U3YICHUS U O0BSICHCHUS.

BoiBoabl

CoONOCTaBUTEIILHBIN ATHOCEMHOMETPHUYCCKHI aHAIN3 CYIICCTBUTEIBHBIX uOeHmuuHocms / identity TIO3BOJIET
CICJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO, HECMOTPSA HA ITHUMOJIOT'MYCCKUE U BPEMCHHbIC pa3indyusd, KOTHAThI, IMMPUHAJICIKAIIUEC
«KHHKHOMY JIEKCUKE, COJICpIKAIIUE JIATUHO-TPEYECKHE KOPHH, MOTYT CO BpeMeHeM (pOpMHUPOBATH TEPMHUHBI CO CXO/I-
HBIM CEMAHTHYECKHUM HaIlloJIHeHueM. Takue TEPMHUHOJIOTMICCKNEC 3HAUCHUA MOXKHO pacCMaTpruBaTh Kak UHTEpHAIUO-
HanbHBIE. TakuM 00pa3oM, MoJOOHbBIE «KHIKHBIC» KOTHATHI IIPeo0pa3yroTcsl B MHTEPHAIIOHATN3MBI-TepMUHBI. O1-
HAaKO WHTEPHAIIMOHAIBHAS TSPMIHOJIOTH3ANNS He aOCOIOTHA, T.€. HE 03HAYACT aBTOMATHICCKOTO PA3BUTHS CXOIHBIX
3HAYCHUH MPH pa3BUTHH MESKIYHAPOIHOTO MOHATHITHOTO amIapara.
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NOUNS IDENTITY | HIEHTHYHOCTh: ETHNO-SEMIOMETRIC ASPECT

Vostrikova Ol'ga Vladimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Pushkin State Russian Language Institute, Moscow
Moscow City University
o.w.wolke@list.ru

In a number of nowadays existing European languages, the semantic equivalents of the English noun identity possess common
formal features and term meanings. This can presuppose their status of international words. The ethno-semiometric study case
of the English and Russian noun-equivalents identityludenmuunocms reveals a temporal gap of their entering the adopting lan-
guages and the so-called semantic learnedness, which contradict the criteria of international terms. The disclosed incongruences
have led to differences in frequency and semantics of the nouns.

Key words and phrases: borrowing; identity; internationalism; cognate; term; ethno-semiometry.
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